
Sz
szabadfoglalkozás fn ritk Bűnöző élet-

mód.
szabadfoglalkozású fn ritk Bűnöző.

— gengszter.
szabadlevegõ fn ritk A kijelölt időben

történő séta a börtönudvaron; frisslevegő.
szabadság fn ritk 1. Évi rendes ~: ritk

Fogdabüntetés; fogszi. 2. A kijelölt időben
történő séta a börtönudvaron; frisslevegő.

szabadul Csonttal ~: ritk Letölti az
egész ítéletét, nem kap kedvezményt. Borí-
tékban/Levélben ~: Meghal a börtönben.
Szj: Te sem ~sz már egyedül!: Olyan sokára
szabadulsz, hogy addigra megőrülsz. Mire
~sz, több füled lesz, mint fogad: Nagyon
sokára fogsz kiszabadulni.

szabaduló fn gyak Szabadulás előtt
álló fogvatartott; szabálysértő.

szabálysértõ fn gyak Szabadulás előtt
álló fogvatartott. — civil1, csirke1, cso-
csesz, csöves, diplomás, élő halott, fehér-
galamb, féllábas, halálraítélt, hazamenő,
jampi, kimenős, kiscivil, lambadás, laza1,
menő csávó, naposcsibe1, naposcsirke, pi-
lóta, pincsikutya, repülőpilóta, szabadu-
ló, szerelő, szerencsegyerek, túzok, úri-
ember, végzős, vigyorgó2. Vö. császár, ott
van a spiccen.

szadizás fn ritk Kihallgatás; vamzerol-
tatás.

szadomazo fn ritk Szadista-mazochista
szexuális kielégítés mint a prostituált egyik
szolgáltatása.

szaglász fn ritk Nyomozó; nyominger.

szajré fn gyak 1. Lopott tárgy; áru.
Enyém a ~, tiéd a balhé: (Sikeres betörés
után használt tréfás mondás). Ö: simlis~. 2.
ritk Csomag; rahedli. [X ném. tny. Schojre,
Sore, Schore ’áru, lopott holmi’ < jid.
ss’chojru, schojro ’ua.’ (TESz. III, 648)].

szajrés mn ritk 1. Gazdag; vastag.
2. Tolvaj; bugás.

szajrézik tn ige gyak Lop; csór.
szájvíz fn ritk Vizelet; mutra.
szakadék fn ritk Csúnya nő; szutyok.
szakadjmegvezetõ fn ritk Fegyőr, bör-

tönőr; smasszer.
szakadt 1. ~ gepárd: ritk Csúnya nő;

szutyok. 2. fn ritk Prostituált; rinya. [X
szleng szakadt ’elhanyagolt öltözékű, rosz-
szul öltözött’].

szakállaslány fn ritk Homoszexuális
férfi; köcsög.

szakállasszemle fn ritk Női nemiszerv
fogdosása; mizs. Vö. kuffervizit.

szakasz WNemdohányzó ~.
szakít ts ige gyak 1. Autót feltör; fel-

nyom1. 2. Csal, főleg kártyában; cinkel. 3.
Lop; csór.

szakkör Nyelvművelő ~: ritk Leszbikus
közösülés; nyalifali.

szakszi1 fn gyak Szakaszvezető.
szakszi2 fn gyak Orális közösülés;

orálszex. [X szleng szakszi ’hímvessző’ <
szaxofon].

szakszizik tn ige ritk Orálisan elégít ki;
obizik. [X szakszi2].

197



szalámis fn ritk Élelmiszerboltok ki-
rablója.

szálfa fn gyak Kettéhasított gyufa. Vö.
masina.

szálkás mn ritk Erős, izmos; kajak.

szálkásít tn ige ritk Önkielégítést vé-
gez; rejszol. [X szleng szálkásít ’(testépí-
tő) speciális edzéssel az izomszövetből eltá-
volítja a zsírokat’].

szálló fn ritk Börtön; sitt. Rácsos ~:
gyak Ua. Ö: csillag~, mautner~, patká-
ny~.

szálloda fn gyak Fogház; lánynevelde.

szám fn ritk Fogvatartott; sittes.

szamanta fn ritk Homoszexuális; ra-
tyi.

szamba fn gyak Napi séta a börtönben;
körözés.

szambázik tn ige ritk 1. Megy; avázik.
2. A prostituált ügyfelet keresve sétálgat;
rodázik. 3. Csavarog.

szanatórium fn gyak 1. Fogház; lány-
nevelde. 2. Gyengélkedő a börtönben, be-
tegszoba; gyengusz.

szanel tn ige ritk Alszik; szovel.

szappan Lehajol a ~ért: (Újonnan bör-
tönbe kerültre mondva:) Homoszexuálissá
fog válni. (Ti. a börtönhagyomány szerint,
aki a beavatási szertartások során lehajol a
ledobott szappanért, homoszexuális lesz).
WElcsúszik a ~on.

szappanleves fn ritk Ehetetlenül rossz
leves; béemvéleves.

szappanosvíz fn ritk Üdítőital; bambi.

szappantartó fn ritk Női mell; bögy.

szar WElönti az agyát a ~. ~ba lép: ritk
a) Bajba kerül; betép. b) Szerencséje lesz.
Szj: Batyu ~t!: ritk (A fogvatartottak kíván-
ják egymásnak szabadulás előtt:) Sok sze-

rencsét! Forró a Wlevegő, ~ van a pala-
csintában.

szárazhugyozó fn gyak Rendőrségi
fogda, előállító helyiség; futkosó. [Ti. nincs
benne vécé].

szárcsa WVén ~.

szardéniázik tn ige ritk Autót feltör;
felnyom1.

szarfaszú fn ritk 1. Az anális közösü-
lést kedvelő homoszexuális férfi. Vö. ratyi.
2. Nem elég bátor, gyáva fogvatartott; maj-
rés.

szarka WKipiszkálja a fészekből a kis It.
szárny fn ritk, tréf Kar; csáp.

szarrágó fn ritk Fegyőr; smasszer.

szartaposó fn ritk, tréf Láb; virgács.

szartaxis fn ritk Az éjjeli edényeket,
kübliket ürítő fogvatartott.

szarzsák fn gyak Kövér ember; vad-
malac.

szasz gyak Szia; csá. [X szevasz].

szasszerol ts ige gyak Betörés közben
őrt áll, néz, figyel; hesszel. [X tny. szasze-
rol ’bűncselekményre alkalmas helyet ki-
kémleli’ < ném. tny. sassern ’útbaigazít,
felvilágosít’; jid. sassern ’útbaigazít, felvi-
lágosít’ (Faz. 157, Dahn 277)].

szavazóhelyiség fn ritk Illemhely; re-
tyó. [Mert itt ,,teszi le a voksot”].

százlábú fn ritk, tréf Beteg; rokkos.

szegény ~ek otthona/nyugvója: Börtön;
sitt. ritk Szj: ~ konyha, úri pompa: (Akkor
mondják, mikor a szegény elítélt többet
akar mutatni, mint amennyivel valóban ren-
delkezik).

szégyen Tiszta ~: ritk Csúnya nő; szu-
tyok. Tiszta ~ nyanya: gyak Csúnya öreg-
asszony; banya.

szalámis szégyen
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szégyenkaja fn ritk Nagyon rossz étel.
— szigorított leves, hányd ki második.
Vö. béemvéleves.

szégyentelen fn és mn ritk Megalázott
fogvatartott, aki másokat ellenszolgáltatás
nélkül kiszolgál; csicska.

szekrény fn ritk Magas, széles vállú,
nagy termetű (ember); bigi.

szekretárius fn ritk Irathamisító.

szél WSusog, mint a tavaszi ~.

széleslátókörû mn ritk Kancsal; sze-
mes.

szellemi ~ toprongyX.

szellõztet tn ige gyak Prostituált ügyfe-
let keresve sétálgat; rodázik.

szem ~e kereszttüzében ég vki: ritk
(Kancsal ember nézésére mondják). Vö.
szemes.

személyigazolvány fn ritk Fenék; bul.

szemes fn 1. gyak Kancsal. — cikkbe
néz és cakkba lát, csillagász, félszemű,
ferdeszemű, keresztlátású, kertbenéző,
küllőszemű, lűki, pisztolyszemű, portás-
szemű, postásszemű, sandaszemű, só-
lyom, sólyomszemű, széleslátókörű, szi-
fonos, tikitaki, trükkösszemű, vakhan-
gya, vakkukella, vakkutya, vaksi, vak-
szemű, vakvezető. Vö. szeme kereszttüzé-
ben ég. 2. ritk Tolvaj; bugás.

széna fn gyak Dohány. Egy láda ~: Egy
pakli dohány.

szénbánya fn ritk Börtön; sitt.

szenna fn ritk Autótolvaj; verdás. [Ayr-
ton Senna, brazil autóversenyző nevéből].

széntabletta fn ritk Cigány; bokszos.

szentinel fn ritk A betörő segítője, aki
betörés közben őrt áll; hesszelő. [X Senti-
nel, az őrszem, egy filmsorozat címe].

szenya fn ritk Nem kedvelt személy,
hitvány ember; csótány. [X szenny, sze-
mét].

szép K: ~ az Wélet idekint, de odabent
meg rossz.

szépfiú fn ritk Prostituált kitartott sze-
retője, illetve illetve nőt védelemért, pén-
zért prostituáltként dolgoztató férfi; májer.

szépművészeti ~ agyagedényX.
szer1 fn ritk Kábítószer; kábszi.
szer2 Szj: Ott van a ~en: a) gyak Erős,

izmos; kajak. b) ritk Boldog, nagyon jól
érzi magát.

szerelmes A bíró ~ belém, Wcsipázza,
hogy itt vagyok.

szerelõ fn ritk Szabadulás előtt álló
fogvatartott; szabálysértő.

szerelvény ritk Szj: ~t igazíts!: (Sora-
kozásnál használt tréfás vezényszó, felszó-
lítás rendezett sor létrehozására:) Igazodj!

szerencsegyerek fn ritk Szabadulás
előtt álló fogvatartott; szabálysértő.

szerencsejátékos fn ritk Csaló; simlis.
szeretetotthon fn ritk Zárka; cella.
szeretkezés Segges nemi ~: ritk Anális

közösülés; análszex.
szerkezet fn ritk Fej; búra.
szerzõ fn ritk Nőt védelemért, pénzért

prostituáltként dolgoztató férfi; májer.
szesz fn gyak Szeszesital; csopánka.
szeszkás mn ritk Ittas, részeg; tintás.
szeszkó fn gyak Szeszesital; csopánka.
szétbasz ~sza a fejét: ritk Nagyon meg-

veri; beborít.
szétbombáz ts ige gyak Megver vala-

kit; beborít.
szétcsap ts ige gyak Megver valakit;

beborít.

szégyenkaja szétcsap
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széthúz ~za a Wmindzsót. Szj: Húzd
szét a lyukad, és koccolj le!: ritk Menj in-
nen! Vö. leakad.

szétkúrt ~ pina Wpiros lámpával.

szétüt ts ige gyak 1. Megver; beborít.
2. ritk Agyonver; kisimít. Szj: Szét leszel
ütve!: gyak Meg foglak/fognak verni (ált.
nem régen börtönbe került fogvatartottnak
mondják zárkatársai megfélemlítésül).

szexel tn ige gyak Közösül; dug.

szextanár fn ritk Prostituált; rinya.

szextudós fn ritk Prostituált; rinya.

szieszta fn ritk 1. Vizsgálati fogság;
csapda. 2. Alvás; héder.

szifon fn ritk Áruló, besúgó; vamzer.

szifonos mn ritk Kancsal; szemes.

sziga fn ritk Cigaretta; bláz. [X ciga-
retta x szivar].

szigorított ~ levesX, hányd ki második.

szigózik tn ige ritk Cigarettázik; blázol.

szíj fn ritk Levél; liló. [X tny. szi <
sziverli < ksziverli ’börtönbe, fogságba be-,
vagy onnan kicsempészett, vagy egymás-
nak küldött tiltott levél’].

szimat fn 1. gyak Operatív tiszt (a rend-
őrség állományához tartozó, de a börtönben
dolgozó rendőr, akinek a feladata a még fel
nem derített ügyek, illetve a börtönben tör-
tént bűncselekmények felszínre hozása). —
cukrosbácsi, opera, operás, operatiszt. 2.
gyak Nyomozó; nyominger. 3. ritk Az a
fegyőr, börtönőr, aki egy fogvatartottat
mindig szemmel kísér és nyomoz utána.
Vö. smasszer. 4. ritk Rendőr; zsaru. 5. ritk
Orr; hefti.

szimatfoxi fn ritk Nyomozó; nyomin-
ger.

szimatka fn ritk Nyomozó; nyomin-
ger.

szimula fn ritk, tréf Börtönorvos; men-
gele. [X szimuláns; mert a börtönorvos
gyakran ezt a ,,betegséget” állapítja meg].

szingó fn ritk Láb; virgács.
szinyel tn ige ritk 1. Fekszik; hédere-

zik. 2. Lapul, bujkál a rendőrség elől; dek-
kol.

szinyó fn ritk 1. Kocsma; krimó. 2. Be-
szippantásra alkalmas, por alakú kábítószer;
kábszi. [X szív 1. ’iszik’, 2. ’felszív, fel-
szippant’].

szipka1 fn gyak Láb; virgács. [X ciga-
rettaszipka].

szipka2 fn ritk Öreg férfi; szivar.
szipó fn gyak Bódító szagú kábítószer,

ált. vmilyen ragasztó; szipu.
szippancs fn ritk Bódító szagú kábító-

szer, ált. vmilyen ragasztó; szipu.
szipu fn ritk Bódító szagú kábítószer,

ált. vmilyen ragasztó. — szipó, szippancs.
Vö. kábszi.

sziszifuszi fn ritk Aprólékos, precíz
ember.

szityõ fn ritk Vállra akasztható ételhor-
dótáska, amiben a fogvatartottak a munka-
helyre viszik az ennivalót; abrakos.

szittyó fn ritk Szeszesital; csopánka.
szittyós mn gyak Ittas, részeg; tintás.
szívás ~ orron keresztül: ritk Kábítósze-

rezés.
szivacs fn ritk 1. Alkoholista, iszákos

ember; alkesz. 2. Részeg; tintás.
szivar fn 1. gyak Öreg férfi. — csontra-

kéta, csótány, kripli1, múmia, őskövület,
púró, rakéta, rata, ratata, szipka2, vén
köcsög. 2. ritk Férfi; fószer.

szívató ~val indul: ritk Orálisan elégít
ki; obizik.

szivattyú fn ritk Orr; hefti.

széthúz szivattyú
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szívemheznõtt fn gyak Gyermek; kis-
csávó.

szkolko ~ szicsász?, Kolko csász?: ritk
Mennyi az idő? [or. skoláko ’hány’, éas
’óra’, sejéas ’most’]. — Mennyi a krump-
li/vekker? Szode császó? Szodi csász?

szlisszer fn ritk Fegyőr, börtönőr; smasz-
szer. [X slisszer ’börtönőr’; vö. slissz].

szlovenszki fn és mn ritk Szlovák. [X
szlk. slovensky ’szlovák’].

szó Fossa a ~t: gyak Sokat beszél. —
szófosása van, túráztat.

szoba fn gyak Zárka; cella.

szociálisotthon fn ritk Zárka; cella.

szode ~ császó?: ritk Hány óra van?
Mennyi az idő? Vö. Szkolko szicsász? [X
cig. sode ’mennyi, hány?’, chbso ’óra’
(CigSz. 106, 32)].

szodi ~ csász?: ritk Mennyi az idő? Vö.
Szkolko szicsász? [X cig. sode ’mennyi,
hány?’, chbso ’óra’ (CigSz. 106, 32)].

szofesz fn ritk Csendes pihenő a bör-
tönben. — szusz.

szófosás ~a van: gyak Sokat beszél; fos-
sa a szót.

szófosó mn ritk Sokat beszélő, fecsegő
ember. — dumafranci, dumagép.

szokeráló fn gyak Homoszexuális; ra-
tyi.

szokerálós mn 1. gyak Homoszexuális;
ratyi. 2. ritk Áruló, besúgó; vamzer. 3. ritk
Kés; bugyli.

szoldi fn ritk Pénz.; éles.

szolga fn ritk 1. Az a fogvatartott, akik
társaiknak ellenszolgáltatás fejében föl-
ajánlja segítségét. 2. Az elítéltek hierarchiá-
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) ki-
szolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.

szólózik tn ige ritk Egy ember több el-
len verekszik; brusztol.

szomnákáj fn ritk Arany; fuksz. [X
cig. somnakaj ’arany’ (CigSz. 106)].

szopalda fn ritk Parancsnoki szoba; pi-
rosszőnyeg.

szopinger fn ritk Orális közösülés;
orálszex.

szopós fn ritk 1. Homoszexuális; ratyi.
2. Olyan prostituált, aki vállalja az ügyfél
szájjal történő kielégítését. 3. Sértett, áldo-
zat; pancser.

szoptatós fn ritk Ezer forint(os bank-
jegy); rongy. [Az ezerforintos bankjegy há-
tulján Medgyessy Ferenc ,,Szoptató anya”
c. szobrának reprodukciója volt látható].

szoptatósnadrág fn ritk Olyan nadrág,
melynek rossz a slicce. Vö. kalca.

szoszi msz gyak Mi újság? Mi a hely-
zet? [Tkp. Szo szi? X cig. so ’mi?’, si ’van’
(CigSz. 106, 103)].

szoszimó msz gyak Mi újság, mi van,
haver? [Tkp. Szo szi, mó? X cig. so ’mi?’,
si ’van’, mo ’hé, te cigány!’ (CigSz. 106,
103, 77)].

szotüdülõ fn gyak Fogda; fogszi.
szotyi ~ veled?: gyak Mi van veled? [X

szoszi ’mi újság?’].
szovázik tn ige gyak Alszik; szovel. [X

cig. spvel ’alszik’ (CigSz. 106)].
szovel tn ige gyak Alszik. [X cig. spvel

’alszik’ (CigSz. 106)]. — brummol, bur-
mol, héderel, héderezik, horpaszt, szanel,
szovázik, szútyel.

szovjetszkije fn ritk Orosz. [X or. so-
vetskie ’szovjet’ (többes számban)].

szöcske fn ritk Az elítéltek hierarchiá-
jában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i)
kiszolgálására kényszerített, megalázott
személy; csicska. [Ti. a többiek kénye sze-
rint ugrál].

szívemheznőtt szöcske
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szögel tn ige ritk A zárkaajtón dörömböl.
szökõs mn gyak Szökésben lévő kö-

rözött személy; pucolós.
szõrmanci fn ritk Fegyőrnő; csukibaba.
szõröstalpú fn és mn ritk Román (em-

ber). — bocskoros, menekült.
Szpídkár fn ritk Gyorskocsi utcai börtön.

[X ang. speed ’gyors’ + car ’kocsi, autó’].
szputnyik fn ritk Fegyőr; smasszer.
sztár fn 1. gyak A börtönben az infor-

mális hierarchiában a többi fogvatartott fö-
lött álló másik fogvatartott, akit társai is
elfogadnak vezetőnek; menő. 2. ritk Jó be-
törő; profisztár.

sztelli fn ritk, tréf Férfi nemiszerv, hím-
vessző; dákó.

sztivi fn gyak Áruló, besúgó; vamzer.
sztorizás fn ritk 1. A börtönbe kerülés

történetének elmesélése. 2. Beszélgetés.
szuma fn ritk A fogvatartottak téli ru-

házata; varjú.
szumán fn gyak A fogvatartottak téli

ruházata; varjú.
szumaruha fn ritk A fogvatartottak téli

ruházata; varjú.
szúnyogcsõdör mn ritk Gyenge; giz-

da.
szupicsek mn ritk Jó; lácsó. [X szuper

’ua.’].
szúróstea fn ritk Tiltott, kábítószerrel

kevert tea a börtönben.

szusz fn ritk Csendes pihenő a börtön-
ben; szofesz.

szusszantó fn ritk A börtön udvara;
brodvéj.

szútyel tn ige gyak Alszik; szovel. [X
cig. svtja (a spvel ’alszik’ ige múlt ideje):
Vek. 151].

szutyok fn 1. gyak Csúnya, ápolatlan
nő. — banya, bányaló, feketeveszedelem,
szakadt gepárd, nyugdíjszépség, retek,
szakadék, tiszta szégyen. 2. ritk Prostitu-
ált; rinya. 3. WVén ~: ritk Idősebb nő; ba-
nya.

szügy fn ritk Női mell; bögy.
szülészet fn ritk Gyengélkedő a börtön-

ben; gyengusz.
szürke1 fn 1. gyak Fegyőr; smasszer.

2. ritk Rabszállító autó; rabó.
szürke2 ~ borítékbaX kerül.
szürkederes Benyerít a ~: Miközben

már a büntetését tölti, egy újabb ügyről ér-
kezik vádirat; bevágtat a kiscsikó. Vö. sár-
gacsikó.

szürkeegér fn gyak Rendőr; zsaru.
szürkemókus fn ritk Rendőr; zsaru.
szürkepatkány fn gyak Fegyőr, bör-

tönőr; smasszer. Vö. patkány.
szürpög tn ige ritk Iszik; piál
szütyõ fn gyak Vállra akasztható étel-

hordótáska, amiben a fogvatartottak a mun-
kahelyre viszik az ennivalót; abrakos.

szűz ~ek házaX.

szögel szűz
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T
tab fn gyak Cigaretta; bláz. [X tabak

’ua.’ x stab ’ua.’].
tabak fn ritk Cigaretta; bláz. [X tabak

’dohány’].
tabáré fn ritk Cigaretta; bláz. [X ta-

bak ’ua.’].
tábormenõ fn ritk 1. Az elítéltek között

magasabb rendű, nem hivatalos vezető, akit
a társai is elfogadnak vezetőnek; menő. 2.
Gyilkos; killer.

tabu fn ritk 1. Lopott tárgy; áru. 2. Titok.
taccs Kidobja a ~ot: gyak Hány; csan-

dázik. ~on van: ritk Anyagilag tönkre
ment. ~ra tesz: gyak Megöl; hazavág. ~ra
vág: gyak Megver; beborít.

tagbaszakadt mn ritk Rongyos, sze-
gény ember; csóri. [X szleng szakadt ’ron-
gyos, szegény’].

tagló fn ritk Pofon; csattanó.
tajsiker mn ritk Teljesen részeg. Vö.

tintás. [X taj, tajt < ?ném. Tod ’halál’ (Faz.
159) + siker ’részeg’].

takarék Szj: Tedd magad ~ra!: gyak
Kicsit szerényebben viselkedj!

takarít ts ige 1. gyak Lop; csór. 2. ritk
Öl, gyilkol; hazavág.

takarító fn ritk Gyilkos; killer.
takarmány fn gyak A börtönben adott

étel; kajesz. Szj: Jó a ~, ratyi a moslék: A
takarmány is ízletesebb a börtönkosztnál
(Balassagyarmat).

takaró fn ritk A betörő egyik segítője;
hesszelő.

tálal ts ige ritk Elmond, elárul valamit;
bevamzerol.

találka fn ritk Kocsma; krimó.
találkozó fn ritk Rabszállító autó; ra-

bó. [Ti. a nők és a férfiak találkozásának
helyszíne].

talpaló fn ritk Kocsma; krimó.
talpas1 fn ritk Kocsma; krimó. [X tal-

ponálló ’olyan vendéglátóhely, ahol csak
állva lehet fogyasztani’].

talpas2 fn ritk, tréf Fegyőr, börtönőr;
smasszer. [?X talpas ’gyalogos katona’].

talpnyaló fn ritk 1. Áruló; vamzer.
2. Protekciós fogvatartott; csókos.

tampon fn ritk Kicsi, kis termetű (em-
ber); cinó.

tana fn ritk Tízezer forint(os bankjegy).
— lepedő.

táncoslábú fn ritk Fegyőr; smasszer.
Tangó fn 1. gyak A budapesti ócska-

piac (régebben az Ecseri úton, azelőtt a Te-
leki téren volt, jelenleg Nagykőrösi úton
található). 2. ritk, rég A budapesti Kozma
utcai börtön hatalmas elosztó zárkája. [X
ném. Tandelmarkt, Tändelmarkt ’ócska-
piac’ (Faz. 159)].

tanki fn ritk Fegyőr; smasszer.
tankos mn ritk Ittas, részeg; tintás. [X

tankol ’szeszes italt iszik’].
tanonc fn ritk Ügyetlen, kétbalkezes,

járatlan valamiben; topa.
tanuló fn ritk Első bűntényes fogvatar-

tott; elsőbálos.
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tanya fn 1. ritk Bordélyház; kupi. 2. R:
Itt hagyom a Itok, basszátok meg anyátok!:
ritk (Szabadulás előtt mondott rigmus).
[Vö. kat. szl. Itt hagyom a tanyátokat, bass-
zátok az/meg anyátokat! (Öregkatonák által
üvöltözött rigmus a leszerelés felé közeled-
ve): KatSz. 162]. Ö: öröm~, vamzer~,
vas~, zsaru~.

tányérsapka fn ritk Rendőr; zsaru.
tányérsapkás fn gyak Rendőr; zsaru.
tanyiszli fn ritk Pénztárca; brifkó.
táp fn gyak, tréf Élelmiszer; kajesz.
taperol ts ige gyak Motoz; hippel. [X

szleng taperol ’ált. nőt fogdos, tapogat’ <
ném. tappen ’ügyetlenkedik, kétbalkezes-
kedik, botorkál, tapogatódzva megy’ (Faz.
159)].

tapiz ts ige ritk Motoz; hippel. [X
szleng tapiz ’ált. nőt fogdos, tapogat’].

tápos fn ritk Kábítószer-fogyasztó; anya-
gos.

tapsol tn ige ritk Közösül; dug.
tápszer fn gyak, tréf Kábítószer; káb-

szi.
tápszeres mn gyak 1. Sovány ember;

gizda. 2. Kábítószer-fogyasztó; anyagos.
tárcás fn ritk Zsebtolvaj; zsebes.
taréj fn ritk Haj; hári.
targyi fn ritk Szeszesital; csopánka.

[X cig. tardyi ’rum, féldeci’ (CigSz. 113)].
tarhál tn ige gyak Kéreget, koldul; lej-

mol. [X jid. tarchenen ’vkinek terhére len-
ni’ (Faz. 159)].

tarhonya WCérnára fűzi a It.
tárogat tn ige ritk Prostituált ügyfelet

keresve sétálgat; rodázik.
tárogató fn ritk Száj; muj.
tarol ts ige gyak Megver valakit; bebo-

rít.
tárolós mn ritk Irigy ember; smuci.

tasla fn ritk Pofon; csattanó.
tatárkór fn ritk Részegség.
táti fn gyak Leszbikus; leszbi. [X cig.

tbto ’meleg’ (Vek. 157)].
tátika fn gyak A zárkaajtókon lévő étel-

beadó nyílás. — etető.
tátó fn ritk Homoszexuális; ratyi. [X

cig. tbto ’meleg’ (Vek. 157)].
tátogó1 fn ritk A fegyintézetben a láto-

gatókkal való beszélgetésre használt helyi-
ség. || Az ilyen beszélgetésre adott engedély
vagy alkalom; beszélő.

tátogó2 fn ritk Áruló, besúgó; vamzer.
tátos fn ritk Homoszexuális; ratyi.
távcsõ fn ritk Szem; jákó.
távrecsegõ fn ritk Hangszóró; hangos.
tavuk fn ritk 1. Tyúk; kanyhi. 2. So-

vány ember. [X oszm. tavuk ’tyúk’. Állító-
lag török fogvatartottak honosították meg a
szót Vácon és Zebegényben.]

taxi fn gyak 1. Rabszállító autó; rabó.
Ö: búbos~. 2. Rendőrautó; meseautó. Csí-
kos ~: ritk Ua.

taxis fn ritk Az elítéltek hierarchiájában
a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) kiszolgá-
lására kényszerített, megalázott személy;
csicska.

taxistörtetõ fn ritk Börtönben dolgozó,
magasabb rendfokozatú személy; nagyku-
tya.

tea fn ritk Vizelet; mutra.
teás mn ritk Részeg; tintás.
tégla1 fn gyak Áruló, besúgó; vamzer.

Ö: nagy~. [Be van építve, mint a tégla a
falba].

tégla2 Neked is van bent egy Id!: gyak
Te is bekerülhetsz még a börtönbe! Ö: zsi-
dó~.

tejcsárda fn ritk Női mell; bögy.

tanya tejcsárda
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tejel tn ige gyak Fizet, megfizet, kifizet;
kicsenget

tekenyõs fn és mn ritk Cigány; bok-
szos.

teknõs fn és mn ritk 1. Már hosszabb
ideje büntetését töltő, börtönben lévő fog-
vatartott; púró. 2. Cigány; bokszos.

teknõsbéka fn ritk Hosszú börtönbün-
tetés. Szh: Annyit ül, mint a ~: ritk Hosszú
időt tölt börtönben. — ezeregy éjszaka me-
séi; genyós ítélet.

teknõvájó fn és mn ritk (Elsősorban
oláh)cigány; bokszos.

teknyõs fn és mn ritk (Elsősorban
oláh)cigány; bokszos.

télag fn ritk Szökés; télak.

télak fn gyak Szökés. ~ot vesz: Meg-
szökik; télakol. [X télakol ’megszökik’;
vö. ném. tny. Tailache ’szökés’]. — dobo-
gó2, hajlak, iszkiri, klep, télag, tipli.

télakol tn ige gyak Megszökik. Ik: le~.
[X ném. tny. teilechen, telechen, teilachen
’megszökik’ < jid. telechen ’megszökik’
(Faz. 159, Dahn 289)]. — átfed, befolyik,
dobbant, dobogózik, elnyargal, elpusztul,
falcol, felszívódik, fényt kap, gellert vesz,
hajlakol, hajlakot vesz, iszkirizik, kizu-
han, kleppel, lécel, lefarcol, lefarol, le-
koccol, lelécel, lelép, lepattan, letélakol,
letiplizik, megdobban, megdurran, meg-
pattan, megpucol, megugrik, olajra lép,
pattan, pucol, télakot vesz, tiplit vesz, tip-
lizik, ugrik, vízre lép.

tele ~ van: gyak Gazdag; vastag. ~ van
lével: gyak Ua. Szh: ~ van, mint a déli busz:
ritk Ua.

telefon fn ritk Hangszóró; hangos.

telekúr ts ige ritk Közösül; dug.

telepes fn ritk Gyengélkedőn fekvő be-
teg fogvatartott; rokkos.

teletankol ts ige ritk Lerészegedik;
beakaszt.

telever ts ige ritk Megver; beborít.

temetõ fn ritk 1. Ököl. — csontos bu-
zogány. 2. Betegszoba a börtönben; gyen-
gusz.

tempózik tn ige gyak Siet; fürgézik.

tengerpart Szh: Olyan, mint a ~, langyos
és homokos: gyak Homoszexuális; ratyi.

tengó fn ritk Cipő; skárpi.

tenkes A mózer feldobja a ~t: gyak A
besúgó elárulja a társát.

tenyeres fn ritk Pofon; csattanó.

terápiás mn ritk Bolond; dilinyós.

terasz fn ritk, tréf Ablak; kilátó.

terel tn ige ritk Elhárítja magáról a fi-
gyelmet.

terepel tn ige ritk A betörő felderíti a
terepet, ahová be akar törni. — portyázik.

terít ts ige ritk 1. Vallomást tesz; dalol.
2. Valamit elmond, felfedi a titkot, elárul;
bevamzerol. [Teríteni az ultiban szokták a
betlit és durchmarst. A terített betliben/durch-
marsban az első ütés elvitele után kiterített
lapokkal játszanak.]

térkép Elmegy/jó a ~en: ritk Jó; lácsó.
LelépX a ~ről.

termel ts ige ritk Eszik; burkol.

terminátor fn 1. gyak Verekedős em-
ber; kajmár. 2. ritk Magas (ember); bigi. 3.
ritk Az elítéltek hierarchiájában a legalsó
fokon lévő, zárkatársa(i) kiszolgálására kény-
szerített, megalázott személy; csicska. [X
Terminátor, egy Arnold Schwarzenegger
főszereplésével készült amerikai akció-sci-
fi-thriller legyőzhetetlen főhőse].

térnó fn ritk Férfi; fószer. [X cig. terno
’fiatal’ (Vek. 159)].

tejel térnó
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tesó fn gyak 1. (Fogvatartottak egymás
közötti megszólítása); darátom. 2. Barát;
kampi.

testál ts ige gyak Szabaduláskor a sza-
baduló fogvatartott valamelyik társára rá-
hagy bizonyos személyes tárgyakat.

testápoló fn ritk Bot, baseball ütő, ütő-
fegyver. Vö. fatestápoló.

testõr fn gyak A betörő segítője, aki be-
törés közben őrt áll; hesszelő.

testvér fn gyak Barát; kampi.
tesz WJégre/Whidegre/Wgajra/ Wpacs-

ra/Wpukkra/Wtaccsra/Wtrére ~. WHídba
~. WLapátra ~. WLevesbe ~. WVízre ~.
WZamekre ~. Szj: Tedd arrébb az War-
cod! Tedd magad Wtakarékra!

tészta Szh: WÖsszeállni, mint az égett ~!
tetkó fn gyak Tetoválás. (Gyakori szo-

kás a börtönben, hogy rácsot vagy öt pontot
tetoválnak testük feltűnő részére, úgy, hogy
négy pont egyet vesz körbe, ami a rabot és a
négy falat jelképezi.) — tettó. Vö. kivarr.

tetkós fn Tetoválást készíteni tudó sze-
mély.

tetkózik tn ige gyak Tetoválást készít;
kivarr.

tettó fn ritk Tetoválás; tetkó. [X ang.
tattoo ’ua.’].

tettrekész fn ritk Gyilkos; killer.
tetûrágó fn ritk Rendőrségi fogda; fut-

kosó.
teveszar fn ritk Rossz minőségű hús.

mozgóhús.
tikitaki fn ritk Kancsal; szemes.
tiknó mn ritk Kevés. [X cig. tikno ’ki-

csi’ (Vek. 161)]. — piti.
tinta fn gyak Szeszesital; csopánka.
tintás mn ritk Részeg. Vö. beakaszt.

— alkesz(os), alkoholbúvár, alumínium,
cefrés, detox, függöny, görcsös, koki,

kokszos2, kóré, kötéltáncos, mákos3,
mátó, matt1, mátyis, mátyós, mólés, nye-
gós, piás, siker, szeszkás, szittyós, szivacs,
tankos, teás, totál, totálkáros. Vö. be van
lőve, taj siker.

tintorettó fn ritk Szeszesital; csopán-
ka. [Szójáték: Tintoretto (olasz festő) X
tintás ’részeg’]

tipli fn 1. gyak Szökés; télak. 2. ritk
Elmenekülés a bűntett helyszínéről. ~t vesz:
gyak Megszökik; télakol. [X tiplizik
’megszökik’].

tiplis mn ritk Szökésben lévő, körözött
személy, aki bujkál a hatóságok elől; pucolós.

tiplizik tn ige 1. gyak Megszökik; téla-
kol. 2. Elmenekül a bűntett helyszínéről.
Ik: le~. [X ném. tny. tippeln ’megy, vándo-
rol’ (Wolf 329, Dahn 291)].

tiplizõs fn gyak 1. Szökésben lévő, kö-
rözött személy; pucolós. 2. Olyan ember,
aki mindig megpróbál megszökni a börtön-
ből; pucolós.

tipp fn gyak Betörésre alkalmasnak
tűnő helyszín címe. — balhécím, füles.

tippadó fn gyak A betörőnek a betörés-
hez címet adó személy. — écaadó, góré,
tippes, tippmix, tippszer, tutis.

tippes fn gyak Az a személy, aki címet
ad a betörőnek a betöréshez; tippadó.

tippmix fn gyak Az a személy, aki cí-
met ad a betörőnek a betöréshez; tippadó.

tippszer fn gyak Az a személy, aki cí-
met ad a betörőnek a betöréshez; tippadó.

tipró fn ritk Rendőrségi fogda; futkosó.

Tirpákia fn Nyíregyházi Büntetés-vég-
rehajtási Intézet. [X szleng Tirpákia ’Nyí-
regyháza és Szabolcs-Szatmár megye’ < tir-
pák ’Nyíregyházán és környékén élő szlo-
vák származású népcsoport’].

tiszta ~ szégyenX (nyanya).

tesó tiszta
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titkár fn 1. ~a vkinek: gyak Egy nála erő-
sebb védelme alatt álló fogvatartott. 2. ritk
Az elítéltek hierarchiájában a legalsó fokon
lévő, zárkatársa(i) kiszolgálására kényszerí-
tett, megalázott személy; csicska.

titkosrinyós fn gyak Áruló, besúgó; a
nevelő titkos barátja; vamzer. [Vö. rinyós
’barát’].

titkosügynök fn gyak Áruló, besúgó;
vamzer.

tizenegyes fn ritk Pofon; csattanó.
tizenhármas fn ritk Fogda; fogszi

(Szeged).
toalett fn ritk, tréf Illemhely; retyó.
tockos fn ritk Enyhébb ütés a csupasz

nyakra; csicskatasli.
tódi fn ritk Férfi, fiú; fószer.
tojó fn ritk Nő; gádzsi.
tojoda fn ritk Illemhely; retyó.
tojolda fn ritk Illemhely; retyó.
tokmány fn ritk Orr; hefti.
tol ~ja a piros Wbiciklit.
tolatós fn ritk Az elítéltek hierarchiájá-

ban a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i) ki-
szolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.

toldi fn ritk Erős fogvatartott, aki a fog-
vatartottak közötti informális hierarchia
csúcsán áll; menő. [X Toldi Miklós, rend-
kívüli erejéről híres, Arany János által is
megénekelt középkori vitéz].

toll fn ritk Haj; hári.
tollas mn gyak Gazdag; vastag. [X

megtollasodik ’meggazdagszik’].
tollfosztó fn ritk Tolvaj; bugás. [? X a

tollasokat fosztja ki x tolvaj].
tollkereskedő toll- és vajkereskedő: gyak

Tolvaj; bugás. [X tol-vaj].
tollkereskedés toll- és vajkereskedés: ritk

Lopás; capcara. [X tol-vajlás].

tompa fn ritk A forintnak megfelelő
börtönbeli fizetőeszköz; bon. [Vö. éles ’ci-
vil életben használt pénz’].

topa mn ritk Ügyetlen, kétbalkezes. —
droid, elsőpályás, faszkalap, gagyi, gagyis,
kecske1, kezdő, madár, nyomorék, nyo-
moronc, pancser, tanonc, veréb, zöldfü-
lű.

topla fn ritk Fenék; bul.
topogó fn ritk Cipő; skárpi. 
topp ~on van/Ott van a ~on: a) gyak

Gazdag; vastag. b) gyak Nagyon jól érzi
magát. [X ang. top ’csúcs’].

toprongy Szellemi ~: ritk Szellemileg
leépült ember; dilinyós.

tordai ~ hasadékX.
torkosborz fn ritk Az orális közösülést

kedvelő nő. Vö. obizik. [X Szív/szop, mint
a torkos borz].

tornacipő WMezőgazdasági ~.
tornádó fn gyak, tréf Rabszállító autó;

rabó. [X Tornado, a rabszállító autók már-
kája].

tornatanár fn ritk Nőt védelemért, pén-
zért prostituáltként dolgoztató férfi; májer.

torokmasszázs ~t vesz: ritk Orálisan
elégít ki; obizik.

torta fn ritk Pofon; csattanó.
torzó fn ritk Fej; búra.
toszik tn ige ritk Közösül; dug.
totál mn gyak Részeg; tintás.
totálkáros mn gyak Részeg; tintás.
tóti mn ritk Buta; dilinyós. [?X tót].
totyogás fn ritk Napi séta a börtönben;

körözés.
továbbképzõ fn ritk Börtön; sitt.
továbbképzõ-helyiség fn ritk Kocsma;

krimó.
töcsköl tn ige ritk Közösül; dug.

titkár töcsköl
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tök fn ritk Fej; búra.
töki fn ritk 1. (Fogvatartottak egymás

közötti megszólítása); darátom. 2. Gyerek;
kiscsávó.

tökös gyak I. fn (Fogvatartottak egymás
közötti megszólítása); darátom. II. fn és
mn Bátor férfi.

tököslány fn gyak Homoszexuális kap-
csolatban a női szerepű férfi; köcsög.

tökösmenyasszony fn gyak Homosze-
xuális kapcsolatban a női szerepű férfi; kö-
csög.

tökösnõvér fn gyak 1. Ápoló. — dö-
gész. 2. Homoszexuális kapcsolatban a női
szerepű férfi; köcsög.

tökretök fn ritk Homoszexuális közö-
sülés. — kanbuli. Vö. análszex.

töltény fn ritk Pénz; éles.
töm ~i a Wmajmot.
tömlöc fn ritk 1. Zárka; cella. 2. Bör-

tön; sitt.
tömlönc fn ritk Börtön; sitt.
törpe fn (és mn) ritk Kicsi, kis termetű

(ember); cinó.
törülköző Bedobja a ~t: ritk Kiszabadul

a börtönből; pótert megy.
törzsfõnök fn gyak Magasabb beosztá-

sú rendőrségi dolgozó; nagykutya.
törzsgárdatag fn ritk Visszaeső, több-

szörösen büntetett fogvatartott; zuhanó-
bombázó.

törzsvásárló fn ritk A betörő segítője,
aki betörés közben őrt áll; hesszelő.

tötyi fn ritk Illemhely; retyó.
tözsoá fn ritk Közösülés; dugás. [?X

fr. je t’aime ’szeretlek’].
tragacs fn gyak Autó; verda. [X tra-

gacs ’rozoga jármű’].
trágyalé fn ritk A börtönben készített

alkohol; lötty.

trágyázik tn ige ritk Nagydolgát végzi,
székel; kulázik.

transzi fn gyak Transzvesztita.
trasel tn ige gyak Fél; darázik. [X cig.

trasel ’megijed, megretten’ (Pall.); vö. cig.
tras ’félelem’ (Vek. 162)].

traskel tn ige ritk Fél; darázik. [X tra-
sel ’fél’ < cig. trasel ’megijed, megretten’
(Pall.); vö. cig. tras ’félelem’ (Vek. 162)].

tré mn és fn 1. gyak Rossz, zűrös, veszé-
lyes. ~ a helyzet: gyak Baj van. ~ a vonal:
ritk A lebukás veszélye áll fenn. — avétos,
balhés, bizsu1, bóvli, cinkes, csígút, csúf,
dzsukel, faszszopó2, fostéria, gagyi, geci2,
gyér, habos, köcsög, kutyaütő, merdő,
nájlácsó, naszul, ördög, pancser, piti, pit-
lák, retkes, simlis, srenkes, tréfás, tréfli,
unfrankó, veréb. Vö. püfán de merdő. 2.
ritk Gyenge; gizda. 3. Baj, gond. ~be/~re
fut/jut/megy: ritk Bajba kerül; betép. ~ben
van: gyak Bajban van. ~re tesz: ritk Megöl;
hazavág. ~ van: gyak Baj van (pl. jön az
őr). [X tréfli ’rossz’].

tréboj fn ritk Homoszexuális szolgálta-
tást nyújtó férfi; ratyi. [Szójáték a Playboy
újság címére: tré ’rossz’ + ang. boy ’fiú’].

tréfás mn gyak, euf Rossz; tré. [Szójá-
ték, X tréfli].

tréfli mn ritk, euf Rossz; tré. [X jid.
tréfe, tréfli ’olyan (étel), amit a vallástörvé-
nyek szerint nem szabad megenni’ (Száj.
66; TESz. III, 987)].

trélé fn ritk Hamis pénz; állé. [X tré
’rossz’ + lé ’pénz’].

trépalota fn ritk Rendőrség épülete;
jard.

trepli fn ritk Folyosó a börtönben; trepni.
treplin fn ritk Folyosó a börtönben;

trepni.
trepni fn gyak 1. Folyosó a börtönben.

2. A folyosók közötti szabad területet fedő

tök trepni
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drótháló (azért hogy senki le ne eshessen,
illetve ne is tudjon leugrani). — csikótelep,
főtér, kifutó, körlet, közlekedő, placc, sé-
tálóutca, sétány, sikátor, sóhajok útja,
trepli, treplin, trepnyi, váciút.

trepnihuszár fn ritk Fegyőr, börtönőr;
smasszer.

trepnyi fn ritk A zárkaajtók előtti közle-
kedő, ún. lengőfolyosó a börtönben; trepni.

trikó fn gyak Tripper (nemi betegség).

trinkdobi fn ritk Olyan szeszesital,
amit a fogvatartottak készítenek a börtön-
ben; lötty. [X ném. trink ’ital’ + dobi].

tróger fn ritk 1. Munkáltató. 2. Piszkos,
rongyos csavargó; hóhem.

trokhár fn ritk Fegyőr, börtönőr;
smasszer.

trombitál tn ige gyak Kábítószert szip-
pant fel.

trotyizik tn ige ritk Nagydolgát végzi,
székel; kulázik.

trükkös fn 1. gyak Kártyajátékban csa-
ló; cinkes. 2. ritk Csaló; simlis.

trükkösszemû mn ritk Kancsal; sze-
mes.

tubák fn gyak Cigaretta; bláz. [X tu-
bák ’burnót, porrá őrölt dohány’].

tubálesz fn gyak Cigaretta; bláz. [X
tubáló X thuvblo, thuvbli ’füstös; cigaret-
ta, pipa’ Vek. 160)].

tubáló fn gyak Cigaretta; bláz. [X cig.
thuvblo, thuvbli ’füstös; cigaretta, pipa’
(Vek. 160), cig. thubál ’cigaretta’ (Erd.)].

tubáresz fn ritk Cigaretta; bláz. [X tu-
bálesz X cig. thuvblo, thuvbli ’füstös; ciga-
retta, pipa’ (Vek. 160), cig. thubál ’ciga-
retta’ (Erd.)].

tudásház fn ritk Könyvtár; molytár.

tudósgeci mn ritk Okos; duplafejű.

túlad tn ige gyak Lopott holmit elad;
elpasszol.

túlélõcsomag fn ritk Csomag a börtön-
ben; rahedli.

túlélõkenõcs fn gyak Tubusos májkrém.
túloldali fn ritk Áruló, besúgó; vam-

zer.
túlómasz fn ritk 1. Hús; masz. 2. Sza-

lonna; katona1. [X cig. thvlo mas ’szalon-
na’ (tkp. kövér hús): CigSz. 119, thulomas
’szalonna’ (Vek. 160)].

túltesz tn ige ~ vmin: gyak Lopott hol-
mit elad; elpasszol.

túlvilág fn ritk Börtön; sitt.
tumor fn ritk Fej; búra.
tuningol tn ige ritk Erősít, edz; gyúr.

[X tuningol ’a motor teljesítményét átala-
kítással megnöveli’].

tunk fn ritk Ebéd; deles. [X tunkol
’mártogat’ < ném. tunken ’mártogat’].

túrás fn gyak Étkezés; burkolás.
túráztat tn ige ritk Sokat beszél; fossa

a szót.
turbó fn ritk Orr; hefti.
turistabusz fn ritk Rabszállító autó;

rabó.
túrnivaló fn ritk Étel; kajesz.
túró fn gyak Semmi.
tutajos fn ritk Prostituált; rinya.
tuti mn gyak 1. Jó; lácsó. 2. Biztos. Van

egy ~ tippem: gyak Van egy biztos címem a
betöréshez. — frankó, hótziher, okés, tu-
tifix, tuttifrutti.

tutifix mn gyak Biztos; tuti.
tutis fn ritk A betörőnek a betöréshez

címet adó személy; tippadó.
tuttifrutti mn ritk Biztos; tuti. [X tuti

’ua.’].

trepnihuszár tuttifrutti
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túzok fn ritk Szabadulás előtt álló fog-
vatartott; szabálysértő.

tű Két ~vel kötött: ritk Bolond; dilinyós.
tüdõ fn ritk Női mell; bögy.
tüdõtágítás fn ritk Napi séta a börtön-

udvaron; körözés.
tündér WÉjféli ~.

tüske fn ritk Pénz; éles.

tütyõ fn gyak Szatyor, táska. Vö. abra-
kos. [X szütyő ’ua.’].

tüzesvíz fn ritk Szeszesital; csopánka.

tûznyelõ fn ritk Fegyőr, börtönőr;
smasszer.

Ty
tyijár fn ritk Fegyőr; smasszer. [?X

cig. tjija, kija ’kulcs’ (Vek. 91)].
tyúkanyó fn gyak Anya; mutrosz.
tyúkfej fn ritk Fegyőr; smasszer.
tyúkól fn ritk Fogda; fogszi.

tyúkszem fn (és mn) ritk Kicsi, kis ter-
metű (ember); cinó.

tyúktolvaj fn gyak Kisebb bűntényért,
kevés időre ítélt fogvatartott. — karalábé-
tolvaj, karalábézsivány, sivár.

túzok tyúktolvaj
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U, Ú
ufó fn ritk Autó; verda. [X ufó ’földön-

kívüliek űrjárműve’ < ang. UFO (unidenti-
fied flying object) ’nem azonosított repülő
tárgy’].

ugrik tn ige gyak Szökik; télakol. Ik:
megugrik.

ugrótolvaj fn ritk Kertes házakat ki-
fosztó tolvaj; berepülős.

újember fn ritk Nem régen börtönbe
került fogvatartott; újonc.

újfiú fn ritk Nem régen börtönbe került
fogvatartott; újonc.

újhús fn 1. gyak Nem régen börtönbe
került fogvatartott; újonc. 2. ritk Elsőbűnté-
nyes fogvatartott; elsőbálos.

újít ts ige gyak Lop; csór. Ik: be~.
újítós fn gyak 1. Tolvaj; bugás. 2. Lo-

pott holmit eladó vagy elcserélő bűnöző. 3.
Betörő; berepülős.

ujjas fn gyak Dzseki; jakó.
újlány fn gyak Női börtönben az újon-

nan börtönbe kerülő fogvatartott. Vö. újonc.
újmagyar fn ritk Cigány; bokszos. [Ld.

Tompa 1976].
újonc fn 1. gyak Nem régen (de nem

okvetlenül először) börtönbe került fogva-
tartott. — asszony, bank, bárányka, bere-
pülőpilóta, bokorugró1, csibe, csicska,
csikó1, csíra, csirke1, droid, ejtőernyős,
elsős, fiatal játékos/versenyző, frisshús,
gennygóc, genyóláda, gyökér, hóvirág, kez-
dő, kisdobos, kisköcsög, kopasz, kopcsó,
kutya1, macskajancsi, madár, naposcsi-
be2, nyúl2, őzike, pancser, papucs, prézli-

májer, rabszolga, újember, újfiú, újhús,
veréb, zöldfülű. Vö. csikk, sittes, újlány.
2. ritk Elsőbűntényes fogvatartott; elsőbá-
los.

ultra fn gyak Mindenféle mosószer ösz-
szefoglaló neve a börtönben.

umbuldáns mn ritk Vicces kedvű. [?X
umbulda ’vminek kiügyeskedése, ravaszko-
dással való elérése’ x umbuldás ’semmire-
való alak’ X ’akasztanivaló, semmirekellő’
X cig. umblado ’akasztott’ (Vek. 165)].

unfrankó mn gyak 1. Nem igaz, ál, ha-
mis; akremos. ~ lóvé: gyak Hamis pénz;
állé. 2. Rossz; tré. [X tny. frankó ’jó, nem
bűnös, tiszta életű’, ném. un- fosztó prefi-
xum].

ungró fn ritk Magyar (ember); paraszt.
[X cig. ungro ’magyar’ (Vek. 165)].

úr Urak vagyunk nem Wmazurak.
ural ts ige gyak Szeret, kedvel; kamel.
úri Szj: WSzegény konyha, ~ pompa.
úriember fn ritk Szabadulás előtt álló

fogvatartott; szabálysértő.
uszkár fn (és mn) ritk Kicsi, kis terme-

tű (ember); cinó.
uszoda fn ritk Zuhanyzó. — hévíz.
úszósapkás mn ritk Kopasz. — dzse-

szafejű, pornófejű.
utazás fn ritk Hallucináció kábítószer

hatására.
útonálló fn ritk Rabló; punyer.
útszéli fn gyak Prostituált; rinya.
uzsorás fn ritk Csaló; simlis.

211



Ü, Ű
üdítõ fn ritk Fogház; lánynevelde.
üdülõ fn gyak Fogház; lánynevelde.
üdülõtelep fn ritk Fogház; lánynevelde.
ügy fn gyak Bűncselekmény; balhé.
ügyeskedõ fn ritk Csaló; simlis.
ügyész fn ritk Az az elítélt, aki mindig

okosnak akar látszani, de csak felületesen
ismeri a büntető törvénykönyvet.

ügynök fn gyak 1. Áruló, besúgó; vam-
zer. 2. Ügyvéd; óvó. 3. Bíró; mázsáló.

ügyvéd fn 1. gyak A büntető törvény-
könyvet jól ismerő elítélt. 2. ritk Mindig
beadványokat író elítélt.

ül tn ige gyak 1. Börtönbüntetését tölti.
Szh: (Annyit) ~, mint varjú a dróton/fán/ka-
rón: gyak Sokáig lesz börtönben. Annyit ~,
mint veréb a drótkerítésen/küszöbön: gyak
Ua. — csücsül, guggol, hűsöl, nyaral. Vö.
csak képen vagy újságban lát Wnapot. 2.
Mákosra ~i a seggét, Rojtosra ~i a fenekét:
Sok évet kell a börtönben töltenie.

ülõbútor fn ritk Fenék; bul.
ülõgumó fn ritk Fenék; bul.
üres ~ a Wpicsája.
ürge fn gyak Férfi, fiú; fószer. Ö: fürge~.

ûrgyûrûfütty fn ritk Szellentés; vég-
bélfütty.

ûrhajcsizás fn ritk A büntetésüket kez-
dők (gyakran durva) ugratása (a rabruha fel-
ső részét a fogvatartott fejére húzzák és a
két ujjába vizet öntenek). Vö. bekóstolás.

ürít ts ige ritk Lop; csór.
ürömlány fn ritk Prostituált; rinya.
üszkös fn ritk Cigány; bokszos.
üszõ mn ritk Fekete.
üt Lyukat ~: ritk Betör; becsenget. Szj:

~nöd kell a seggedért!: Vigyázni kell a bör-
tönben, hogy nehogy homoszexuális szol-
gáltatásra kényszerítsenek.

ütközõ fn ritk Női mell; bögy.
ütõképes mn ritk 1. Erős, izmos; ka-

jak. 2. Jó felépítésű, jó megjelenésű. 3. Ve-
rekedős ember; kajmár.

üzlet ~ben van: ritk A prostituált ügyfe-
let keresve sétálgat; rodázik. ~be vág vmit:
gyak Elad; elpasszol.

üzletasszony fn ritk Prostituált; rinya.
üzletel ts ige 1. gyak Elad; elpasszol. 2.

~ni indul: ritk A prostituált ügyfelet keresve
sétálgat; rodázik.

üzletrész fn ritk Börtönudvar; brodvéj.
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V
váciút fn ritk Folyosó a börtönben;

trepni.
vacok fn gyak Ágy; dikó.
vadáru fn ritk Prostituált; rinya.
vadász fn ritk Prostituált; rinya. [Ti.

ügyfelekre vadászik].
vadászik tn ige gyak 1. A prostituált

ügyfelet keresve sétálgat; rodázik. ~ik a
faszra: Ua. Méterre ~ik: ritk Ua. 2. A férfi
prostituáltat keres. Bukszára ~ik: ritk Ua.
Pinára ~ik: ritk Ua.

vaddisznóles fn ritk Felső ágy a bör-
tönben; dobcsi.

vadmalac fn gyak Kövér ember. — bá-
ló, fostömlő, hájbáj, húskonzerv, lufi, pa-
cal, szarzsák.

vadparaszt fn ritk Rosszindulatú, érzé-
ketlen ember.

vadúz mn ritk Izmos, kisportolt testű;
kajak.

vág ts ige 1. gyak Tud, ért; dzsanáz. 2.
Telibe ~: gyak a) Üt, megüt; beborít. b)
Pofon vág; beken. Wkajakra/Wtaccsra/
Wtelibe ~, Wpukkra ~(ja magát), Whűvös-
re/Wsittre ~, Wlyukon ~, Wpasszra/
Wpiacra/Wüzletbe ~, Wgajra/Whidegre/
Wlevesbe ~, Wkorpáson ~. Szj: Vigyázz,
mert a Wfüled közé ~ok!

vagabund fn gyak 1. Vagány, belevaló;
jassz. 2. Alvilági alak; hóhem.

vagabunkó fn ritk Önmagát bátornak,
erősnek mutató személy, aki ennek éppen
az ellenkezője; pléhvagány. [X vagabund
x bunkó].

vagács fn ritk Börtönorvos; mengele.

vagány I. fn gyak A fogvatartottak nem
hivatalos, társai által elfogad vezetője;
menő. Szj: ~ vagy, öcsém, a halpiacon hal-
szatyorban: Csak ne tettesd magad erősnek
és bátornak, ha ennek éppen az ellenkezője
vagy! (Fennhéjázó fogvatartottnak mond-
ják zárkatársai). Ö: pléh~. II. mn ritk Jó;
lácsó.

vagdalka fn ritk, tréf Börtönorvos;
mengele.

vágott fn ritk Nő; gádzsi.

vágottszemû fn és mn gyak Ázsiai (kí-
nai, mongol vagy japán) ember. — rizsa-
szemű.

vágykeltõ fn ritk Ablak; kilátó.

vaj Szh: KevésX vagy, mint napon a ~.

vajkereskedő Toll- és ~: gyak Tolvaj;
bugás. [X Tol-vaj].

vajzli fn ritk Kitiltás. [X ném. auswei-
sen ’kitilt’].

vaker fn gyak 1. Hazugság. — fleó, ha-
landzsa, hanta, kamandusz, kamu, kany-
halló, púder(szöveg), rizsa, skribrerdu-
ma. Vö. akremos. 2. Beszéd; sóder2.
Nyomja a ~t: Egyfolytában beszél; borbi-
szál. Szj: Nyista ~!: Ne beszélj! Hallgass
el! Vö. lelő. [X vakerál, vakeráz ’beszél;
hazudik’].

vakerál ts ige gyak 1. Beszél; borbi-
szál. Szj: Ne ~j!: Ne beszélj (mellé)! 2. Ha-
zudik; kamuzik. [X cig. vakerel ’beszél’
(Vek. 167)].
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vakeráz ts ige 1. Beszél; borbiszál. 2.
Hazudik; kamuzik. [X cig. vakerel ’beszé-
l’ (Vek. 167)].

vakereszmó msz ritk Beszélj csak! [X
cig. vakeres ’beszélj!’ (a vakerel felsz.
módja) + mo ’hé, te cigány!’ (CigSz. 77)].

vakhangya fn ritk Kancsal ember; sze-
mes.

vakkukella fn ritk Kancsal; szemes.
Vö. kukella.

vakkutya fn ritk Kancsal; szemes.
vakrepülés fn gyak Találomra elköve-

tett betörés. Vö. srenk.
vaksi mn ritk Kancsal; szemes.
vakszemû mn ritk Kancsal; szemes.
vakvezetõ mn ritk Kancsal; szemes.
vallatás fn gyak 1. Kihallgatás; vamze-

roltatás. 2. Tárgyalás; akasztás.
vályú fn ritk Asztal; deszka.
vályúzás fn gyak Étkezés; burkolás.
vám fn ritk Lopott tárgy; áru.
vami fn ritk Áruló, besúgó; vamzer.
vamzer (írásban gyak. wamzer) fn 1.

gyak Áruló, besúgó. Vö. rabminiszter. —
adóvevő1, akciós, bangó, bedolgozó, be-
épített (tégla), beköpő, bennfentes, bere-
pülő, berepülős, beszállós, bevetős, brin-
gás, brinyó, citerás, csacsogó, csipogó, csi-
ripelő, csókos, csőlakó, csörgő, csúsztató,
drótos, duplane, duplavé, dzsémszbandi,
eladó, énekes, énekkaros, fecsegő, féreg,
forródrót, fülbemászó, göris, gyökér, hár-
masügynök, hazaáruló, háziszárnyas, hír-
adós, igazmondó, igazságszerető, indexes,
informatikus, informátor, informer, júdás,
kacsaszájú, kalap, kapitány, kaszkadőr,
kém, kémeri, kilincskoptató, kommandós,
köpőcsésze, köpőlégy, lepcsesszájú, magne-
tofon, magnó, malévreklám, matahari, mó-
szer, mózer, nagytégla, nyálas, nyalis, óber-
hé, operaénekes, operás, operatőr, pacsir-

ta, parancsnokra leső hiéna, pedálgép,
pedálos, pilóta idegenben, pirostelefonos,
pletykás, rádió, rádiós, rendőrpárti, re-
negát, repülős, selyemgyerek, smúz, smú-
zoló, smúzos, spidi, spinyó, stirlic, suny-
nyogó, susogó, susogós, szifon, szokerá-
lós, sztivi, talpnyaló, tátogó2, tégla1, tit-
kosrinyós, titkosügynök, túloldali, ügy-
nök, vami, vé, vézé, viperás. Vö. kamiká-
zé, rabminiszter. 2. ritk A rendőrség fize-
tett besúgója. [X ném. tny. Wamser ’besú-
gó’ < verwamsen ’besúg’ (Dahn 306)].

vamzercsengõ fn gyak Zárkában elhe-
lyezett jelzőgomb.

vamzerdoboz fn gyak Hangszóró; han-
gos.

vamzergép fn ritk Elektromos fémke-
reső.

vamzerház fn ritk Rendőrség; jard.

vamzerklub fn ritk Parancsnoki szoba;
pirosszőnyeg.

vamzerkodik (vamzerkedik is, írásban
gyak. wamzerkodik) tn ige gyak 1. Árulko-
dik, elárul; bevamzerol. 2. Vall, vallomást
tesz; dalol.

vamzerláda fn ritk Hangszóró; han-
gos.

vamzerol ts ige gyak Árulkodik, elárul;
besúg; bevamzerol. [X ném. tny. verwam-
sen ’besúg’ (Dahn 306)].

vamzeroltatás fn ritk Kihallgatás. —
bekóstolás, beszélő, dumáló, faggatás,
faggatósdi, fárasztás, felkérdezés, kóstol-
gatás, mesehallgatás, mesélő, nyúzás,
poén, próbálkozás, szadizás, vallatás,
vérszívás. Vö. kínoz.

vamzerszoba fn ritk Parancsnoki szo-
ba; pirosszőnyeg.

vamzertanya fn ritk Parancsnoki szo-
ba; pirosszőnyeg.

vakeráz vamzertanya
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vandálkodó mn ritk Erőszakoskodó
ember; kajmár.

vandamm fn ritk Verekedős ember;
kajmár. [X Jean-Claude van Damme, ak-
ciófilmekből ismert színész]

vár fn ritk Rendőrség épülete; jard.
varázskapu fn ritk, tréf Zárkaajtó. —

vas, vudár.
varázsló fn ritk 1. Pszichológus; nagy-

sámán. 2. Nevelőtiszt; apu.
varga fn ritk Nyomozó; nyominger.
varjú 1. Szh: (Annyit) Wül, mint ~ a

dróton/fán/karón. 2. fn gyak A fogvatartot-
tak téli ruházata: vastag fekete posztóna-
drág és kabát. — csóka1, kánya, szuma,
szumán, szumaruha, varjúruha. 3. gyak
Cigány; bokszos. 4. ritk Fegyőr, börtönőr;
smasszer.

varjúruha fn gyak A fogvatartottak téli
ruházata: vastag fekete posztónadrág és ka-
bát; varjú.

vas fn 1. gyak Autó; verda. Át van ütve
a ~: gyak Rendben van az autó: már egye-
zik a motorszám/forgalmi engedély és a lo-
pott autó rendszáma. Okés a ~: ritk Ua. 2.
gyak Fegyver; célszerszám. 3. gyak A cel-
laablak rácsa; ablakdísz. 5. ritk Zárkaajtó;
varázskapu.

vasas fn gyak Autótolvaj; verdás.
vasember fn ritk Társai által is elfoga-

dott vezető a fogvatartottak informális hie-
rarchiájában; menő.

vasfüggöny fn ritk A cellaablak rácsa;
ablakdísz.

vaskeret fn ritk A cellaablak rácsa;
ablakdísz.

vasszûz fn ritk Fegyőrnő, börtönőrnő;
csukibaba.

vastag mn gyak Gazdag, pénzes, mó-
dos, tehetős. Szh: ~, mint a pufajka ujja:
ritk Ua. — ajser, bankár, bárváló, birto-

kos, bő, burzsuj, csiliárdos, csomagos,
csőre van rántva, csövön van, élesre van
töltve, fukszos, full(on van), fullos, húzós,
kilós, király, kövér, kulák, lóvés, májer,
megtelepített, milcsis, művelt, ott van a
mozgatáson/spiccen, pakkos, pályán van,
penge, pisztér, pohos, pulos, raj, riccs,
stekszes, szajrés, tele van, telt ház van
nála, tollas, toppon van, vagyonos, zsidó,
zsíros. Vö. bárónő.

vastanya fn ritk Munkahely; bánya.
vaszkó fn ritk Kar; csáp.
vaszt fn ritk Kar; csáp. [X cig. vast ’kéz’

(Vek. 168)].
vasztálos fn ritk Zsebtolvaj; zsebes.
vasztó fn 1. gyak Kar; csáp. 2. ritk Kar-

vastagság. [X cig. vast ’kéz’ (Vek. 168)].
vatta mn ritk 1. Új, még használatlan

árucikk. 2. Cigaretta; bláz.
vé (írásban gyak. W) fn gyak Áruló, be-

súgó; vamzer. [X vamzer].
vébetűs ~ kitérőX.
vécé fn ritk Fogda; fogszi.
vécépumpa fn ritk Prostituált; rinya.
védõangyal fn ritk Nőt védelemért, pén-

zért prostituáltként dolgoztató férfi; májer.
végállomás fn gyak 1. Börtön; sitt.

2. Zárka; cella.
végbélfütty fn ritk Szellentés. — alfar-

hang, popsigőz, segglehelet, űrgyűrűfütty.
végbélkéjenc fn ritk Homoszexuális

férfi; ratyi.
végiggályáz ts ige ritk Letölti a hosszú

büntetését; kitapos.
végrehajtó fn ritk Bíró; mázsáló.
végzõs fn ritk Szabadulás előtt álló fog-

vatartott; szabálysértő. [Ti. ,,elvégezte” az
egyetemet. Vö. diplomás.]

vegyõr fn ritk, tréf Fegyőr; smasszer.

vandálkodó vegyőr
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vekeckedik tn ige ritk Bántalmaz, meg-
ver; beborít.

vekker Szj: Mennyi a ~?: gyak Mennyi
az idő? Vö. Szkolko szicsász?

vekli fn ritk Vödör.

vekucs fn ritk Első bűntényes fogvatar-
tott; elsőbálos.

vén ~ iszapszemű rája: gyak Már hosz-
szabb ideje büntetését töltő, börtönben lévő
fogvatartott; púró. ~ cápa/szárcsa: ritk Ua.
~ róka/sittes ~: gyak Ua. ~ gádzsi/kurva/re-
tek/szutyok: ritk Idősebb nő; banya. ~ kö-
csög: ritk Öreg férfi; szivar. ~ kandúr: ritk
Apa; fater.

ventilátor fn ritk Az elítéltek hierar-
chiájában a legalsó fokon lévő, zárkatársa(i)
kiszolgálására kényszerített, megalázott sze-
mély; csicska.

vény fn ritk Hamis pénz; állé.

ver ~i magát: a) gyak Nagyképűsködik;
jasszoskodik. b) ritk Önkielégítést végez;
rejszol. ~i a kárit/lompost: Önkielégítést
végez; rejszol. ~i a blattot: gyak Kártyázik;
zsugázik. ~i a nyálát: gyak a) Ragaszkodik
a saját igazához, mindig csak egyet hajt. b)
Nagyképűsködik; jasszoskodik. Telibe ~:
ritk Agyonüt; kisimít. WKorpáson ver:
gyak Análisan közösül; megköcsögöl. Ik:
alá~, át~, be~, le~, rá~, szét~, tele~.

vér Nem bír a ~ével: ritk Állandóan ve-
rekszik; brusztol.

verda fn gyak Autó. Csíkos ~: ritk
Rendőrautó; meseautó. Villogó ~: gyak Ua.
Ö: menő~. [X cig. verda ’szekér’ (Vek.
172), vö. vurdon]. — batár, csikós, do-
berdó, doboz, gép1, gepárd1, gépsárkány,
gurulójáték, kaszni, kasznyi, lopakodó,
paripa, tragacs, ufó, vas, verolex.

verdás fn gyak Autótolvaj. — diótörő,
kasznitolvaj, kerekes, kocsilopó, kocsis,
kocsitörő, lókötő, szenna, vasas.

veréb1 I. fn 1. gyak Sértett, áldozat;
pancser. 2. gyak Nem régen börtönbe ke-
rült fogvatartott; újonc. 3. ritk Az elítéltek
hierarchiájában a legalsó fokon lévő, zárka-
társa(i) kiszolgálására kényszerített, meg-
alázott személy; csicska. 4. ritk Férfi; fó-
szer. 5. ritk Gyenge, sovány (ember); giz-
da. 6. gyak Ügyetlen, kétbalkezes; topa. 7.
Ritk Buta; dilinyós. II. mn ritk Rossz; tré.

veréb2 Annyit Wül, mint ~ a drótkeríté-
sen/küszöbön.

verebentyû fn ritk Sértett, áldozat;
pancser. [X veréb1].

verekedéses ~ lopásX.
verem fn ritk Zárka; cella.
véresszemű ~ mari néni: ritk Körletfel-

ügyelő; citromos.
verolex fn ritk Autó; verda.
versácsi fn ritk Női rabruha; bévésru-

ha. [X Versace márkanév].
versenyző WFiatal ~.
vérszívás fn ritk Kihallgatás; vamze-

roltatás.
vérszívó fn ritk 1. Rendőrségi fogda;

futkosó. 2. Erőszakos ember; kajmár.
vesz WGellert ~. WKajakra ~. ~i a

Wlapot. WPalira ~. WTélakot ~. WTiplit
~. WTorokmasszázst ~.

veszegetés fn ritk Lopás; capcara.
vesztó fn ritk Kéz; csülök. [X vasztó

’ua.’ < cig. vast ’kéz’ (Vek. 168)].
veterán fn ritk Már hosszabb ideje bün-

tetését töltő fogvatartott; púró.
vetít ts ige Hazudik, szájhősködik, nagy-

képűsködik; jasszoskodik.
vézé (írásban gyak. WZ) fn gyak Áruló,

besúgó; vamzer. [X vamzer].
vibrátor fn gyak 1. Gumibot; bikacsök.

2. Vécépumpa.

vekeckedik vibrátor
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vibró fn ritk Gumibot; bikacsök. [X
vibrátor ’ua.’].

vicces Szj: A ~ része még hátra van, ne
sírj!: ritk (Újonnan börtönbe került, elkese-
redett fogvatartottnak mondják zárkatársai).

viccosztály fn gyak Idegosztály.
videózik tn ige gyak A fogvatartott ma-

gában fantáziál, álmodozik (pl. hazagondol).
vigyáz Szj: ~z, mert a Wfüled közé vá-

gok!
vigyázz Szj: Álljon ~ba, hogy még a szar

is egyenesen jöjjön ki magából!: (Sorakozás-
nál használt felszólítás:) Álljon rendesen!

vigyorgó1 fn gyak Száj; muj. Laza
Wblázt a vigyorgódba!: Menj a fenébe!
(Tkp. Ernyedt péniszt a szádba!)

vigyorgó2 fn 1. gyak, tréf Zárka; cella.
2. ritk Szabadulózárka, ahol a szabadulás
előtt álló fogvatartottak vannak. 3. gyak A
rendőrségeken és börtönökben megtalálha-
tó ideiglenes megőrző helyiség. 4. gyak El-
különítő zárka. 5. gyak Szabadulás előtt álló
fogvatartott elnevezése; szabálysértő.

vihodár fn ritk Hóhér; gallérkészítő.
világság fn ritk Ablak; kilátó.
villamosravaló fn ritk Szabadulási pénz,

amit zárolnak és a fogvatartott szabadon
bocsátásakor adnak neki oda; koporsó-
pénz.

villanó fn ritk Tolvaj; bugás.
villany Szj: ~ leó!: ritk Kapcsold le a

világítást! Leoltja a ~t örökre: gyak Meg-
gyilkol; hazavág.

villanyász fn ritk Villanyszerelő; fázis-
kergető.

villanyoltogatás fn ritk Betörés; srenk.
villanyoz ts ige gyak Megüt; beborít.
villogó ~ verdaX.
vipera fn ritk 1. Fegyőr; smasszer.

2. Teleszkópos acélbot.

viperás (írásban gyak.: wiperás) fn ritk
Áruló, besúgó; vamzer.

virágárus fn ritk Gyilkos; killer.
virgács fn gyak, tréf Láb. — cerka,

cselló, csűrdöngölő, donga, eget fenyege-
tő karó, futómű, küllő1, labardi, málna-
keverő, pipa, sárhányó, szartaposó, szin-
gó, szipka1.

virgonc fn ritk Férfi nemiszerv, hím-
vessző; dákó.

virít tn ige gyak (Ált. nemiszervét) meg-
mutatja. Viríts!: Mutasd meg a nemiszer-
ved! (Felszólításként pl. szállításkor, ami-
kor együtt utaznak a nők és a férfiak.) —
virtol.

virsli Bundás/parókás ~: ritk, tréf Férfi
nemiszerv, hímvessző; dákó.

virtol ts ige 1. gyak (Ált. nemiszervét)
megmutatja; virít. 2. ritk A prostituált ügy-
felet keresve sétálgat; rodázik.

viskó fn ritk Lakás; kéró.
visz ~i a Wbalhét.
viszkasz fn ritk Bácskai hurka. [X Whis-

kas, macskaeledel]
visszaeső WKék-zöld ~.
vitamingolyó fn ritk Fegyőr; smasszer.
vitaminos fn ritk Olyan nő, aki kifigye-

li szórakozóhelyeken a leendő áldozatát,
majd gyógyszert kever az italába, kávéjába,
és utána meglopja.

vitéz fn ritk Férfi nemiszerv, hímvesz-
sző; dákó.

víz Agyára ment a ~: Mérges, ideges
lett; bedurran. Tedd ~re magad!: ritk Menj
innen! Vö. leakad. ~re lép: gyak Megszö-
kik; télakol. ~re tesz: gyak (Amíg a férfi a
börtönben van, a nő) szakít vele kiadja az
útját, megszakítja vele a kapcsolatot. Vizet
ad: ritk Ua. Vízen van: gyak Bűncselekmé-
nyére fény derül; bebukik. ~re visz és
szomjan hoz vissza: ritk Becsap, félrevezet;

vibró víz
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megvezet. FelkapjaX a vizet: gyak Mérges
lesz, indulatba jön; bedurran. Szj: IstenX
áldjon, visz a víz! Ö: buzi~, majom~, szap-
panos~, száj~, tüzes~.

vizesnyolcas fn ritk 1. Jelentéktelen
ember; pitiáner. 2. Besurranó tolvaj; sur-
dalovics. [X szleng vizesnyolcas ’kereske-
dősegéd’ (régen a boltok padlóburkolatát
reggelenként a segéd vékonyan csurgató
edényből fellocsolta egymásbafonódó nyol-
cas alakban és utána felseperte, innen a
gúnynév (Faz. 164)].

vízisiklóhátú mn ritk Gyenge; gizda.
vorbiszál tn ige ritk Beszél; borbiszál.

[X cig. vorbil, vorbisbrel ’beszél, szól’
(CigSz. 124), cig. vorbisbrel ’beszélget’
(Vek. 171)].

vorbiszáló fn gyak A fegyintézetben a
látogatókkal való beszélgetésre használt he-
lyiség. || Az ilyen beszélgetésre adott enge-
dély vagy alkalom; beszélő.

vörös fn ritk Régi százforintos bank-
jegy; kiló.

vörösszalon fn gyak Az a szoba ahová
a magára és másokra veszélyes fogvatartot-
takat zárják; gumiszoba.

vudár fn ritk Zárkaajtó; varázskapu.
[X cig. vudbr ’ajtó’ (Vek. 171)].

vudu fn ritk Pszichológus; nagysámán.
[X vudu ’nyugat-afrikai eredetű, különösen
Haitin elterjedt vallás’].

vurdon fn ritk Rabszállító autó; rabó. [X
cig. vurdon ’szekér’ (Vek. 172), vö. verda].

vutángos fn ritk Pofon; csattanó.

vizesnyolcas vutángos
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W
W Ld. vé. W betűs (vébetűs) Wkitérő.
wamzer Ld. vamzer.
wamzerkodik Ld. vamzerkodik.
WC Ld. vécé.

WC-pumpa Ld. vécépumpa.
wiperás Ld. viperás.
WZ Ld. vézé.

X
X Ld. iksz.

Y
yard Ld. jard.
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Z
zabbincsol ts ige ritk Étkezik; burkol.

zabi fn ritk Gyerek; kiscsávó.

zaccos mn gyak Különösen veszélyes
(fogvatartott). Vö. kákávés.

zacis mn ritk Állami gondozott. [X
szleng zaci ’zálogház’].

zajdoboz fn ritk Hangszóró; hangos.

zajláda fn gyak 1. Televízió. — doboz.
Vö. emtévéplusz. 2. Hangszóró; hangos.

zakó fn ritk Dzseki; jakó.

zamek fn ritk Verés, verekedés; matek.
~ra tesz: ritk Megsemmisít, agyonver; kisi-
mít. [?X ném. Senge ’verés, haddelhadd’,
einsenken ’elsüllyeszt’ (Faz. 165)].

záplátyi fn ritk Lengyel ember. [?X a
lengyel vásározók használta or. zaplatitá
’fizet’-ből].

zárás fn ritk 1. Esti létszámellenőrzés a
börtönben. Vö. nyitás. 2. ~ után Wnyitás.

zárfésû fn gyak Egyféle álkulcs, amely
érzékeli és felszedi a zárban lévő csapokat,
és amellyel így roncsolásmentesen (lénye-
gében észrevehetetlenül) ki lehet nyitni a
hagyományos hengerzárakat. Mechanikus,
és újabban elektromos változata is van;
fésű.

zárkacirkáló fn ritk Zárkafelelős.

zárkagyúrós fn ritk Az a fogvatartott,
aki a saját zárkájában erősít. Vö. gyúrós.

zárkamenõ fn ritk Az a fogvatartott,
aki a saját zárkájában vezetőnek számít.Vö.
menő.

zárkihúzó fn ritk Egyféle betörő-
eszköz, amivel a zárat lehet kinyitni; fésű.

zárnyitó fn gyak Egyféle betörőeszköz,
amivel a zárat lehet kinyitni; fésű.

zártörõ fn ritk Egyféle betörőeszköz,
amivel a zárat lehet kinyitni; fésű.

zászló fn ritk Papírnak vagy nejlonnak
a ceruzára vagy tollra erősítésével készített,
zászlóra hasonlító cigarettacsavaró.

zászlórúd1 fn ritk Férfi nemiszerv,
hímvessző; dákó.

zászlórúd2 fn ritk Zászlós fokozatban
lévő, börtönben dolgozó személy.

zebrakastély fn ritk Börtön; sitt. [X
tny. zebra ’(csíkos rabruhát viselő) rab, fo-
goly’ X zebra ’fehér-fekete csíkos állat’ +
kastély ’börtön’].

zebraól fn ritk Börtön; sitt.

zenedoboz fn gyak Rádió; hadovalá-
da.

zeneláda fn ritk Rádió; hadovaláda.

zengõ fn ritk A cellaablak rácsa; ablak-
dísz.

zinger WRobot a ~en.

zizi fn ritk 1. Elmebeteg, bolond; dili-
nyós. 2. Veszélyes helyzet, mikor a lebukás
veszélye fennáll.

zizzen tn ige gyak Jön, megy; avázik.
Ik: rá~.

zizzent mn ritk Megbolondult, bolond
(ember); dilinyós.
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zokni 1. KicsavarjaX a ~t. 2. fn és mn
gyak Bolond; dilinyós. Agyilag ~: Buta; di-
linyós.

zombi fn ritk Beteg; rokkos.
zongoramûvész fn ritk Zsebtolvaj;

zsebes. [?X A zongoraművészhez hasonló
nagy kézügyességgel rendelkezik].

zongorázik tn ige ritk Folyamatosan a
televízió távirányítóját kapcsolgatja.

zorál (zoral, zorall is) mn 1. gyak Erős,
izmos; kajak. 2. gyak Félelmetes, ijesztő
külsejű ember; zorkó. 3. ritk Magas, nagy
növésű; bigi. [X zoráló].

zoráló mn és fn gyak Erős (ember); ka-
jak. [X cig. zorblo, zurblo ’erős’ (Vek.
173)].

zorálós mn ritk Verekedős ember; kaj-
már. [X zoráló ’erős’].

zord fn ritk Fegyház; agymosó1.
zorkó fn 1. gyak Erős, izmos; kajak.

2. gyak Félelmetes, ijesztő külsejű. — zo-
rál. Vö. állat. 3. Erős kávé vagy tea. Vö.
dobi1. [X zoráló ’erős’].

zöld fn ritk Marihuánás cigaretta; fű1.
zöldfülû fn gyak 1. Ügyetlen, kétbalke-

zes; topa. 2. Nem régen börtönbe került
fogvatartott; újonc.

zöldhasú fn gyak 1. Ezer forint(os)
bankjegy; rongy. 2. Dollár; dolcsi.

zöldség fn ritk Marihuánás cigaretta; fű1.

zrí fn gyak Bűncselekmény; balhé. [?X
tny. zrí, zri ’rendőrség’ < tny. zrínyi ’Zrínyi
utcai kapitányság’ (TESz. III, 1199)].

zrikál ts ige ritk Nem régen börtönbe
került fogvatartottat ugrat, szándékosan in-
gerel, piszkál; stuffoskodik. [X tny. zrika
X zri ’lármás jelenet; hecc’ (vö. TESz. III,
1199)].

zubbony fn ritk Dzseki; jakó. [X zub-
bony ’csípőig érő munkakabát, egyenruha
testhezálló kiskabátja’].

zubonó fn ritk 1. Kabát; pufi. 2. Dzse-
ki; jakó. [?X zubbony ’dzseki’].

zugáru fn ritk Börtönbe becsempészett
dolog; simlisszajré.

zugpia fn ritk Börtönbe becsempészett
alkohol. — dinamit, élesalkohol, puláru.
Vö. lötty.

zuhanóbombázó fn gyak Többszörös
visszaeső fogvatartott. — bombázó1, haza-
járó lélek, kék-zöld (visszaeső), mélyre-
pülő, törzsgárdatag, zuhanórepülő. Vö.
sittes.

zuhanórepülõ fn ritk Többszörös visz-
szaeső fogvatartott; zuhanóbombázó.

zupi fn ritk Fegyőr; smasszer. [?X zu-
pás ’továbbszolgáló’].

zupuna fn gyak Dzseki; jakó.

zúzda fn ritk Rendőrségi fogda; futkosó.

zokni zúzda
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Zs
zsan (leírva gyak. zsán) fn gyak Az el-

ítéltek hierarchiájában a legalsó fokon lévő,
zárkatársa(i) kiszolgálására kényszerített,
megalázott személy; csicska. Szj: Nappal
~, este Mari: ritk Olyan fogvatartott, aki
mindent megcsinál, amit társai parancsol-
nak neki; csicska. Vö. zsanmari. [X Jean,
francia személynév, az Arisztid-viccekben
az inas neve].

zsandár fn ritk Rendőr; zsaru.
zsanmari fn gyak Mindenkit kiszolgáló

és emellett homoszexuális szolgáltatást
nyújtó férfi fogvatartott. Vö. csicska, ratyi,
zsan. [X Nappal Jean, este Mari: nappal
Jean, azaz ,,inas”, éjszaka Mari, azaz szere-
tő ?X Jean Marais, a kardos-köpönyeges
kalandfilmek egykori sztárja].

zsaru fn gyak Rendőr. [X zsarol ’erő-
szakkal kényszerít’ (Zsilinszky 2003)]. —
angyalbőrös, bakter, bérenc, biztosúr,
bobi, bunkó, csingálló, darázs, desztó,
dzsingáló, dzsingeló, dzsungáló, ellenség,
előadó, fakabát, fakabátos, fasz(szopó),
fejes, felettes, fogdmeg1, fogsziman, fur-
kó, góré, hé, hekus, igazságosztó, jagelló,
jard, karnáló, kíber, kópé, kopó, köcsög,
meseautós, mujáló1, nyominger, óberhé,
pandúr, pigmeus, policáj, polip, porkoláb,
pubi, pulicer, puszedó, singáló, smasszer,
szimat, szürkeegér, szürkemókus, tányér-
sapka, tányérsapkás, zsandár, zseka, zser-
nyák. Vö. kopófő.

zsaruház fn ritk Rendőrség; jard.
zsarupalota fn ritk Rendőrség; jard.
zsaruság fn gyak Rendőrség; jard.

zsarutanya fn ritk Rendőrség; jard.

zsasel tn ige ritk Fél; darázik. [?X tra-
sel ’fél’].

zsatar tn ige ritk Megy; avázik. [X cig.
zal ’megy’ + tar ’el’ (hátravetett igekötő):
za-tar ’takarodj’ (Vek. 60, 157)].

zsatartravel fn ritk Rabszállító autó;
rabó. [zsatar ’megy’ + ang. travel ’utazás’
(utazási irodák nevében gyakori szó)].

zsatér fn ritk Szabadulás; póter.

zsávoly fn ritk Nadrág; kalca.

zsebágyú fn ritk Fegyver; célszerszám.

zsebes fn gyak Zsebtolvaj. — aranyke-
zű, bányász, firkás, fürgeürge, gyorske-
zű, húzós, kastáló, kastálós, kastás, kas-
tázó, markecoló(s), markecos, matató,
metsző, nyúló(s), pengés, pikpók, rajcsos,
rajzos, tárcás, vasztálos, zongoraművész,
zsebmetsző, zsebpiszok.

zsebköcsög fn ritk Kis növésű ember;
cinó.

zsebmetszõ fn ritk Zsebtolvaj, aki fel-
vágja a zsebet a lopáshoz; zsebes.

zsebóra fn ritk Kis növésű ember; cinó.

zsebpénz fn gyak Börtön által adott fi-
zetés; adomány.

zsebpiszok fn ritk Zsebtolvaj; zsebes.

zseka fn ritk Rendőr; zsaru. [X zsaru,
zsernyák]. Ö: fejes~.

zsenge mn ritk Gyenge; gizda.

zsenka fn ritk Gyerek; kiscsávó.
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zsenya fn ritk Nő; gádzsi. [X szl. zena
’nő, asszony’ x Zsenya, női név].

zsernyák fn 1. gyak Rendőr; zsaru.
2. ritk Nyomozó; nyominger. 3. ritk Fegy-
őr, börtönőr; smasszer. [X zsaru ’rendőr’].

zseton fn gyak 1. Pénz; éles. 2. Hamis
pénz; állé. [X zseton ’(kerek) játékpénz’].

zsibi fn ritk Maszturbálás, önkielégítés;
rejszolás.

zsibizik tn ige gyak Önkielégítést vé-
gez; rejszol.

zsibongó fn ritk 1. Könyvtár; molytár.
2. Rendőrségi fogda; futkosó.

zsidó fn ritk Gazdag; vastag.
zsidóháj fn ritk Szappan; zsidótégla.
zsidótégla fn gyak Szappan. — zsidó-

háj. Vö. amnesztia.
zsiki fn ritk A börtön udvara; brodvéj.
zsiletteszû fn ritk Börtönben dolgozó,

magasabb rendfokozatú személy; nagyku-
tya.

zsiráf fn ritk Nagy növésű ember; bigi.
zsíros mn gyak Gazdag; vastag. [X

szleng zsír ’pénz’].
zsírosnyakú fn ritk Paraszt; prosztó.
zsírozott mn ritk Új.
zsivány fn gyak, tréf 1. Fogvatartott;

sittes. Öreg/régi ~: gyak Már hosszabb ide-
je büntetését töltő, börtönben lévő fogvatar-
tott; púró. 2. Csaló; simlis. 3. Tolvaj; bu-
gás. 4. Rabló; punyer. Ö: karalábé~.

zsivkó fn ritk 1. Vagány, belevaló;
jassz. 2. Alvilági ember; hóhem. [X zsi-
vány ’bűnöző’].

zsizsázik tn ige ritk Beszél; borbiszál.
[X rizsázik ’ua.’].

zsold fn gyak Börtön által adott fizetés;
adomány.

zsozsó fn gyak Pénz; éles. Ö: hála~.
zsömle fn ritk Női mell; bögy.
zsömlécske fn ritk Női mell; bögy.
zsuga fn 1. gyak Kártya. — blatt2,

dzsuva2, liló. 2. ritk A börtönben indított
fegyelmi eljárás a fogvatartottal szemben.
3. gyak Fegyelmi lap a börtönben; zsuga-
lap. It ír: gyak Fegyelmi lapot ír. 4. ritk
Pénz; éles. [X zsuga ’kártya’ (vö. TESz.
III, 1226)].

zsugabubus fn ritk Olyan ember, aki
állandóan kártyázik [X Zsugabubus, az
,,És megint dühbe jövünk” c. filmben az
állandóan kártyázó, Terence Hill játszotta
főhős egyik megszólítása].

zsugalap fn gyak Fegyelmi lap — fe-
gyilap, zsuga.

zsugás fn ritk 1. Kártyás, kártyajáték-
függő személy. 2. Jegyüzér.

zsugázik tn ige gyak Kártyázik. [X ol.
giocare ’játszik’]. — hazárdírozik, mózol,
veri a blattot.

zsukel ts ige ritk Szeret; kamel.
zsuzsa fn gyak Illemhely; retyó. Eteti a

It: ritk Nagydolgát végzi az illemhelyen,
székel; kulázik.

zsuzsi fn gyak Illemhely; retyó. Szj: Az
ebédem nekiadtam ~nak: gyak Kiöntöttem
a vécébe az ebédem, mert nem ízlett.

zsuzsifogkefe fn gyak, tréf Vécékefe.
zsuzsika1 fn gyak Illemhely; retyó.
zsuzsika2 fn ritk Fegyőr; smasszer.
zsuzska1 fn 1. gyak Pénz; éles. 2. ritk

Ezer forint; rongy. [Vö. suska ’ua.’].
zsuzska2 fn ritk Fegyőr; smasszer.

zsenya zsuzska2
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